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M egjelen tá rsával eg y ü tt he tenkén t kétszer vasárnap és csütörtökön. F él évi d íj ja  helyben 
képekkel 5 í t .  b n riték ta lan u l; postán  ti ft. pengőben .Budapestiek évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A ’ fo lyóiratnak  eg )es  szám a, >agy képe 12 kr. p.jp»

ORSZÁG ’S NÉPISMERTETÉS.
T r  en c a i n v á r m e g y e .

( F o l y t  u t a s a .)

Pruzsinátul keletre, a ’ nagy hegyeken túl ké t órányira, eallí 
C s i c s m á n y ,  a ’ megye szélén fekvő falu, melly legmagasabb pont, 
hol e’ tájon falu lé tez ik ; ’s bár kevés Trenesin megyei ismeri is az 
országúitól félre a ’ hegyek köztt levő e’ v id ék e t, —  a’ term észet
búvár azért több figyelemre méltót találhat itt. Ugyan is m ár 
Pruzsinátul kezdve, felhőkkel mérkőző szirtes hegyek k épze tté , 
’s keletinél is regényesebb völgyeken , m cllyeknek a" term észet
től örökre kikövezett u tait a’ világ minden szekérkereke sem kop- 
tatja-el (midőn ezek amazokat csak egyszeri keresztiilmenet által 
is elrontják), egy a’ felbegyekrül lerohanó patak mentében,—  melly- 
nek hullámai a ’ hegyekről leszakadt szirtdarabokba ütközvén, örök 
zörejjel töltik-el a ’ szűk völgyet, ’s itt o tt csaknem niagarai víze
sé s t, majd apróbb zuhatagokat képzenek, —  visz-el az ú t innét 
biikk-, tulfelől fenyő - erdők tengerén keresztül az em lített faluba, 
hol legelőször láthatni e ' megyében jeget, 's  legtovább tapasztalhut- 
ni hideget —  hol julius végén nyílik a’ piinkösti rózsa , ’s az itt 
o tt létező egykét termőfa sem érlelheti-meg gyümölcsét. —  Azon
ban az itt készíttetni szokott lenm agolaj, túró és sa jt, a ’ sudár 
termetű vig nép, ’s kivált a’ szép szőke fehérszem élyek, valamint 
ezeknek a ’ zliechóiakkal egyenlő ’s a ’ megyei többi falubelitől k ü 
lönböző szép öltözetük említést érdemlők. Csudálhatni valóban, hogy 
a’ durva mezei munkához szokott kéz m iként szőhet! azon finom 
(v e re s , sárga és kék ) csipkét, melly e’ ké t falubeli pórnők ünne
pi ruháját ékesiti. —  A ’ vadászat kedvelője örömest mulat ez 
erdő-boritotta hegyes tá jo n , meIlynek szirtdarabos diaihoz csak a ’ 
csicsmányi szekérnek vastag tengelye lévén alkalm azva, minden 
vendég, ide jö tte  ’s mentekor, csak az ide valónak járm űvével kén- 
telen m agát vitetni. De lehet is bámulni a’ csicsmányi pórkocsis 
ügyességét, ki két m egkötött kerekű szekerével igen vigyázva

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



4 2

tud a’ meredek partokon lebocsátkozni, ’s ki legkivált télben, kis 
szánja hátulján á llva , vagy mellelte futva pórász gyeplőn korm ány
zott, többnyire alföldről szerzett lovával villám sebességgel repül 
a ’ lejtéres vidéken lefelé a’ né lkül , hogy a’ ra jta  ülőt felforditná. 
Vonakodtam ugyan először e’ garabonczás deákéhoz hasonló pos
takocsira ü l n i : de sok izbeli tapasztalásom későbben minden félel
memet eloszlató.

Trsztyétül északkeletre eső harmadik völgyön, egy óranegyed- 
nyi távúira, van P  o d s z k  á 1 falu, m ellynek magyarul „szik la alja54 
nevezetére mutat természeti fekvése i s ; minthogy ez egy sziklás 
hegyvonal végében csudás tar szikla-töm eg alatt van szép nagy tem
plomával, a’ körül fekvő faluk hajdani anyjával. E ’ magas szirtte- 
tőn vo l t , hagyomány szerin t, mulató la k a , ’s ha úgy neveznem 
lehet „vára54 első M a r i a  k irá lynőnek , ki vadászat végett gyak
ran mulatott, itt: azonban sokszori itt vadászásom alkalmával hasztalan 
törekvém fellelni az annyira érdekes ro m o k a t; ámbár a’ T rsztyánszky 
családfanirati között olvasotté’ szavakbul: „Dátum  in arcéPodszkál. 
M aria m. p. Bex54 a’ váracskának valahai léteiét gyanitnom kelle.

A ’ Podszkáilal határos fa lu k : Felső L ieszkóv , alsó ’s felső 
Moscsenecz, —  Kvassó (a ’ Kvassayak czim-helye) , P recs in , ’s 
a’ t. — noha honunk fóldabroszán fel nem találhatók , de mivel azo
kat szegényebb sorsú sok nemes la k ja , emliteni méltók.

T érjünk most vissza az országúira , melly a’ trsztyei völgytől 
Szverebeczen keresztül visz a ’ vágh-beszterczei járásba. —  Nem éri 
még V.Ilesztercze in.várost az utas, midőn kevéssel alább egy emelttebb 
helyen á lló , kőből rako tt oszlophoz ju t. Egy uj táj nyilik-meg i t t , 
a’ legügyesebb festői ecset alá egyszerre több tárgyat elői
déző ; m ert balra a’ zsigmondházi k a s té ly , messzebb a’ beszter- 
Cze-váralyai omladék ’s ez alatti szép kastély , ezzel átellenben a’ 
nagy és kis M a n y i n  magas hegyek , alább jobbra a’ mezei ma
gányban egy dombon álló kápolna, —  közepén a’ lekigyódzó fo
l yam,  mind annyi az utas figyelmét m agukra vonzó tárgyak. Az 
országúinak e’ pontjárul egy óranegyednyire van a’ Vágh jobb part
ján  O r t o v c  falu m elletti emelt tájon, nyugotrul sürúerdős hegyek 
képzetté völgy torkolatjánál, Z s i g m o n d h á z a * ) ,  báró B a l a s -  
s a Zsigmondiad igy nevezett azon pompás négyszögkastély, melly- 
nek mostani helyén hajdan Zsigmond építtetett volt egyet fábu l; 
e ’ jelenlevőt b. Balassa Pál létesité , azon szenvedélyes építtető , 
k i N'ógrád megyében keblezett K é k k ő  várának is északi uj ré 
szét em elteté. Töm érdek szobái ném ellyikének falait bárson anyagú

*) A’ zsigmondházi kastély helyzetét nézd a’ közhitt tájképen.
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hímzett szövetek , a ' régiség remekművei , fedik, ’s e“ tájon 
portalan nagyságú terem ét a’ m agyar honban hat századnál ré
gibb Balassák képei ékesítik , melly festvények három száza
dot tiil haladó honi viszonokat híven idéznek a’ vizsgáló elejébe. A ’ 
kastély beli nagy kápolna falain függő három hadi zászló, ’s azok kö
zött Lajos királylyal Mohácsnál elesett llalassa Ferenczé i s , e‘ hős 
családbeli M ars lijainak te tte it örökíti. Zsiginondházán alól kanya
rodik délnyugotra a’ sűrű erdős hegyek által kicsapongásaitól kor- 
lá to ltt Y ág h ; holott az északra nyiló nagy völgyön a’ vágh-besz- 
ferczei uradalomhoz tartozó több népes falu van Morva felé. Itt 
fekszik a’ hajdan hires I l a t n a i * )  nemzetségről nevezett H a t n a  
falu is. A ’ Zsigmondháza előtti alkalmas réven keresztülmehetni a ’ 
folyam bal partján csak egy óranegyednyire fekvő Yághbesztercze 
m .városba, a’ k é t városkából ’s 25 faluból álló uradalom főhe
lyére. Tűz és v í z  , ké t fő elem látszik e’ hely összeesküdt 
ellenségének lenni. Az elsőnek több izbeli dúló nyomaira ism er 
az utas ; —  a’ másodiknak ragadozásai ellen nagy költséggel te tt 
gát-sarkantyúk által is sikeretlenül védik azt. 1832-ilc évi tüz-vész 
óta sincs még tökélyesen kiépítve nevezetes régiségű tem plom a, 
mellynek sekrestyéjében látható 140!). évszám e’ szent háznak 
akkori m egujittatását tanúsítja. A ’ templom falába veres márvány- 
bul építtetett három sirkőnek egyike Podmanini R afaelé , —  a’ 
m ásik kettő  Balassa Zsigmondé, ’s ennek nő jéé , Z b o r  ó v s z  ka  
lengyel herczegnőé, lehetnek. Az oltárnak fehér alabastrombóli 
előköve, melly a’ podhrágyi várbúi hozatott id e , egy kereszt körül 
térdelő családot, jobb felől egy panczélos v itéz t, báliul egy asszo
ny! alakot képez. Az egész valamellyik Balassának fogadási emlé
két ábrázolja. —• V.Beszterczétül délkeletre nyúló dombon van a’ 
ká lvária , melly a la tt a’ folyam -rongálta’s karfáknélkiili partszélen 
felfelé m enve, midőn a’ folyam medre irányának V.Beszterczétül 
eltérítésére czéltalan té te te tt több gátszárnynak legnagyobbikát is 
(a ’ félmillió forintnál .többe kerülttet) a ’ ragályos folyamtól k ik e 
rülve látná az u ta s , kénfelen velem ekként sóhajtan i: „m érnöki 
szép tudom ány! végy szállást honunkban; m ert nálad nélkül több 
milliónkat ragadják-el valamint a’ folyókon , úgy a’ szárazon is si
keretlenül m éregetők ! — Azonban mélájábul felköltik az utast 
a’ nagy és kis M a n y i n  óriási alakjukkal, ’s átellenben, a’ folyam 
jobb partján pompázó p o d h r á g y i  (besztercze-váralyai) kastély mö
götti , tölcsér alakú hegy csúcsán a’ magasban álló beszterczei 
várromok. Alig van a’ hon északi tömpéjén ennél regényesb fekvé-

* ) E ’ rcghatalmas csalidbcliek magukat „Pan de IIatna“ irák a’ még most 
is sok helyen látható taniratokban.

a
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síi hely! A ’ vártalapjaul szolgáló meredek hegy tövében g ró f Sza- 
páry építtette olasz ízlésű kastély előtt nyolczvan lábnyira , futja 
•a’ Yágh csörömpölve kavicsos pályájá t, — belől rajta  a’ kastélyt 
jobbrul ’s előliül v irág-táblázatok, —  Lalfelől pedig a’ jegenyeso
roktól környezett síkon angol kert kerítik . JNyugotra a’ folyam partjiin 
fekszik Podhrágy*) falu, —  mellynek réve csak a’ Morva felé fek
vő országutnélkiili némelly falunak lakosai által használtatik. E ’ 
völgyön végig utazóra meglepőleg hat e’ sziklacsucson levő diile- 
d é k , hova a’ meredek oldalán keresztül kasul kivájott lejtőes ut 
vezet-fel. A ’ vár régibb történetét homály borilja. E lső k , k iket 
az írás em lit, valának itt az át-ellenben álló nagy hegy alatt 
még máig is létező , , P o d m a n i n “  nevű csekély faluból szárma
zo tt P o d m a n i n i  ( J á n o s  és R a f a e l )  te s tv é rek , k ik  
a’ villongás 16-dik század elején merész vitézségük által majd fél 
Trencsinnek urai lév én , e '  várbul m int fő laktanyájukból szoktak 
a ! messze vidékre zsákmányolás végett já rn i gyakran gazdag ragad- 
m ányokkal vissza térő seregeikkel ; mig egy szép rabnői alak
iránii féltékenység e’ ké t testvér köztt rögtöni viszálkodást ’s az 
ős vár kirablását szillé. **) —  Örökös nélkül m ult-ki a’ két harczos 
testvér , ’s koronára szállott jószágaiban királyi adomány által 
S e r é d y  G á s p á r  lett b irto k o s; k inek özvegyét, M é r e i  A n 
n á t ,  nőül vevén B a l a s s a  A n d r á s ,  nógrádi fő ispán, le tt Ma
xiim ban királyi adományával a ’ v.beszterczei uradalom ’s várnak 
urává. íg y  telepedék-ineg itt a ’ N ógrádban büszkén álló K é k k ő  
várában is örökös Rálássák hős családának egy ága. Későbben a’ 
Balassa-birtoknak fele Balassa I m r e  után S z a p á r y  grófokra 
jö tt által, k iktől történt elidegenités következésében ez most U  I l 
m á n  M ó r i c z r a  jutván, az uradalom jelenlegi b irtokosai: Balas
sa báró, Andrássy g ró f, Uilman Móricz és László. —  Podhrágy- 
gyal átellcnben fekszik Z á l u s ,  a ’ hajdan birtokos Z á l u s z k y  
családot czimző falu ; ezen fölül az országút m ellett van V e I c h i- 
z s e r  ( farkas evő) kis helység , mellyen fölül, a ’ Vágh-mosta 
hegyoldal kemény szirtein keresztül, herkulesi munkába került k é 
nyelmes utat teremte két év előtt e’ megyei előjár óságnak vas szor
galma. E ’ tájon legészrevehetőbb it t  a’ Yágh esése. A ’ folyam 
jo b b  partján fekvő S e b e s t y é n  falvánál egy térés völgy nyilik-

P o d h r  á g y ,  helyesebben p o d h r a d ,  vár-alatti helységet je len t; 
milly nevezeten több falit van Trencsinbcn, ’s megkülönböztetésül felve
szik a’ közel levő vár nevét; ig y : Kassza-Podhrágy, Hricsó-Podhrágy > 
V.Besztercze-Podlirágy’s a’ t.

**) K’ vár történetének jobb alkalommal és téresb mezőn leendő előadását 
czélul tüztem-ki.
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JuegMorva felé, mellyen létező sok falu közül legkivált emlitendő Nagy, 
és K is J e s z e n i c z e ,  hajdan együvé ta rtozó , ’s csak egy patak 
választotta ké t falu. Most csak Jeszeniczét b irja az innét czimzett 
Szunyoghok nemesi ága, hol e’ törzs-család elődeinek védhelyére 
még m a i s  rá  ismerni itt. —  Feljebb e ’ völgyön van S z t u p n e  
falu, melly fölött a’ kopár szirten, még a’ Yandalok idejébül maradt 
vár- romaira m ár találni sem lehet.

T érjünk  e’ völgyríil vissza az országutra, melly a’ velchizseri szirt- 
hegytxil P l e v n y i k  falun keresztül visz. I tt  a ’ Yágh túlpartjára 
szorult több apró falu köztt. van U r b a n o v ,  vele átellenben pe
dig az országút mellett B e n y ó v ,  az Urbanovszky ’s Benyovszky 
rokon családok ős helyei; — majd feljebb jobbra marad M a r s ó -  
f a l v a ,  a" M arsovszkyak ős faluja , mellytől nem egész óranegye
dig m enve, éri az utas P r e d m é r t ,  csak m.városi nevezete által 
egy falutól különböző helységet. —  Innét k iérvén , mielőtt fel
felé menne az u tas, térjen-be a’ jobbra nyiló s z u l l y ó i  völgyre, 
mellynek csipkés tetőjű szirthegyei m ár messzirül is inger
ük  a’ vizsga utas lá tvágyát, ’s hova Predm értül J a b l o n o v é n  
keresztül fél óra alatt kényelmesen juthatni-el. I tt egyszerre irtó
zatos sziklahegyek mintegy elzárni látszanak az u ta t , ’s csak a ’ 
ponthoz érve vehetni észre , hogy e’ magas szirttöm egek köztti öt 
ölnyi nyiláson ju thatn i az érin tett völgyre. ív  szüle bemenetnél 
borzad a’ feltekintő , midőn az évezredektiil lefüggő szirttöm egek 
minden pillanatban lezuhanással fenyegetik az alattuk elmenőt. —  
E ’ szirtek egy csak a ' határnélküli képzelet által létesülhető óriási 
világ diiledékeit tüntetik elő, ’s a’ vándor méltán az ábrándozás szirt- 
tömkelegében véli magat lenni. Felhőkkel mérkőző szám talan tor
nyok , obeliskok , py ram isek , tem plom okat, em bereket, ’s á lla 
tokat képző óriási alakok , ’s a’ t. m int valainelly ügyes kőm et
szőnek művei tűnnek itt fel. Szóval itt a’ term észet az emberi mes
terség minden nagyszerű művét mintegy kigunyolni látszik. —  E ’ 
szirtek-képzette hegyláncz közép-gerinezébe nem építve, hanem be
vésve van S z u l y ó  v á r ,  a’ Szerémból ide szárm azott Szulyovsz- 
ky  nemzetség közüli S e b e s t é n y n e k ,  vitéz te ttéé rtI-ső  F er- 
dinandtól a’ körültte fekvő tájjal adományozott sziklafészek, — 
hova most csaknem élet-veszély köztt lehet feljutni. Érdekes itt 
szem lélni, miként két szirtnek oldalaiba vésett rovatékok e’ sasok 
fészkét elzáró le ’s felvonhatott kapunak helyei lehettek. E ’ szik
lai ár-üregben lakozott sárkány-regére okot az itt még most is lát
ható hold-tej (Berginilch) , inellyet a’ buta pór sárkánytejnek ne
vez , szolgáltatott.

('fo ly ta tá sa  hővelhezih-J
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PEST[ VIZSGÁLÓ.
G y á s z h i r .  •— B u d á n  múlt évi dcc. 2 8 -k á n , élete 17-dik évében hét 

napig tarto tt inlázból, mult-ki a’ pestbudaí fiatal szépnemnek egyik virága , 
t. 11. T ó m  á s  in y  B o r b á l a  Z s ó f i a  M á t  I l i i dé  kisasszony, szülőinek, 
t. n. nztes ’s vtlö T o m á s i n y  F e r e n c i  nyugalmazott kapitán ’s ns 
P e l l n e r  B o r b á l á n a k  — és testvéreinek, valamint minden tisztelőjé
nek keservére. Hült tetemei dec. 30-kán vitettek az örök nyugalom helyére. 
(Gyászos halála felöl ugyan azon lapon, két szeletben , nyomtatott magyar 
és német hirdetmény tudósitá a’ két városi közönséget , melly körülményt, 
mint az illy gyászhirdetmények körében megjegyzésre méltó első litterar ai 
tüneményt cmlitni nem tartjuk feleslegesnek.)

INNEPLÉS.
A b e r g a w c n n y - i  n e m z e t i  ü n n e p .  Korábbi időkben a’ walesi 

herczegségben bizonyos olympi játékok nemei divatoztak, mcllyckrc a’ Kar
dok , mint görög ország költészci , a’ brítt szigeteknek mindea zugából ösz- 
szcgyiiltck, és az ünnepre ügyelő főnökök előtt a’ költészet és hárfázás di
já é r t pályáztak. E ’ gyülekezetek neve C i s t c d w o d  vala. Ma is fenn 
vannak még ezek , de azon különbséggel, hogy most már philosophiai ’s his
tóriai charaktcrt öltének magukra , és most nem csupán a’ költészet és han- 
gászat pályázhatnak jutalom ért, hanem olly nagy jelentőségű munkákat is 
megkoszorúznak, mellyek Európa tudósait foglalatoskodtatják. Az elnöksé
get azonban most is a’ wallisi legfőbb nemesség viszi, mint hajdan. Múlt 
évben a’ hajdani törzsök- és nyelv-rokonság tekintetéből Bretagniak is hivat- 
tak-meg a’ gyülekezetre. Az ünnepély öszhó 10-kén ment végbe. Elnök sir 
Ch. M o r g a n ,  a’ régi királyok utódja volt. Az ünnepélyes pompamenet’s 
bevezető beszéd után dijosztás következők Az első t, 1500 frankból álló t, 
egy értekezés nyeré , melly a’ régi wallisi regék befolyását fejtegető az eu
rópai literaturára nézve; — másodikat egy Wallisi Ízlésben irt zene-partiturá- 
nak szerzője. A’ második dijat ez alkalommal egy némber nyerte-el. Hat ezer 
frank osztatott-ki arany gyűrűk, keresztek, einlékpcnzckben ’s gyémánt hár- 
fácskákban. Szivinditó volt látni, inilly élénk részvéttel voltak az ünnep iránt 
nap-barnitotta képű napszámosok és elévült öregek. Heves tagmozgalmakkal 
követék a’ pályázó költészek énekeit. Az ünnep öszhó 12-kén grosed-del 
vagy is Bard-felavatással végződött; melly alkalommal egy fiatal B ard, me- 
zctlen fővel és lábbal , egy halomra rakott kö-körben esküdött-meg a’ fegy
v e rre , hogy teljes erejéből igyekezem! a’ bard-litcratura, Isten , haza, sza
badság, és a’ haza régi szokásaiért mnnkálódni. (Gazette de Francé.)

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
L e v e g ő i  p a r i p a .  — Egy livornoi levélben, mellyet a’ marseillei „sc- 

maphore“ mint valami csalhatlanságot közül, következő majdnem hihctlen 
dolog áll: „Napokban egy szörnyű kondor-madár érkezett hozzánk Columbiá
ból , melly kiterjesztett szárnyaival 30 lábnyi szélességű tért takar-be. A’ 
eondorral egy 12 éves amerikai fiú is érkezett, ki a’ madáron kedve szerint.

ü l
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szállong. A’ comlor olly tanulékony, hogy adott jelre a’ rajta ülő fiúval lég
be emelkedik, vele minden irányban repked, sőt néha a’ láthatáron is túl 
emelkedik , ’s kormányzóját ismét oda szállitja , hova kívánkozik.“ •— Azt is 
állítja továbbá a’ levél, hogy c’ légliajós nem régiben Livornóból Florcnezbe 
repü lt, ’s onnan a’ városi hatóságtól bizonyitványnyal, megérkezése ’s elin
dulása óráját jeleiével , tért vissza. Rövid időn Majlandba ’s onnan Parisba 
teend kirándulást.

M a j o m - b o s z ú .  Amerikai lapok következőt Írnak: „Sw aggerer" le
génységének egy orangutangja volt, mcllyet a’ hajó szolgái közé lehete szá- 
mitni, mert felmászott az arbocz-kosárba, vitorlákat segített bevonni, grog-ot 
ivott, horgony felcsigázásánál jelen vo lt, szóval, mindent m egtett, mit a’ 
matrózok. Ennek következésében, midőn az egyenlítő alatt elhaladtak, ten
gerbe marták a’ matrózok. A’ majom, c’ szokással még ismeretlen lévén , azt 
hitte , hogy azért fiirösztetik-m eg, mivel eseménycsen több grog-ot ivo tt, 
mint különben szokott, ’s így a’ dolgot jól megjegyezte magának. Fél év 
múlva Nyugotindiába vitorlázott a’ „S\vaggerer“ — és Jamaika előtt horgonyt 
vetett. A’ gyakrabban partra evezett matrózok bőven csurgaták-lc torkukon 
a’ kokostejet (pálinkát}. Egy napon az orangutangot is magukkal vitték. Mi
dőn visszaeveztek, a’ négy matróz jó formán kótyagos volt. J a c k  — az 
orangutang neve — a’ visszatolásnak ez alkalmas pillanatát nem akarván 
használatlanul elszalasztani, egymás után vizbe buktatta őket, ’s midőn már 
mind a’ négy jól meg fürdött, maga is útónok u g ro tt, ’s hajóba segité őket. 
Annak okát azonban ncin tudta magának megfejteni, mért korbácsoltatott-meg 
a’ hajóhoz vissza érkezett matrózoktól; holott nem emlékezett r e á ,  hogy az 
6 megfürösztetésekor is hasonló történt volna a’ legénységgel.

KÜLÖNFÉLE.

F o l y t o n o s  ü l é s  k á r o s s á g a .  Az embernek foglalatosságai fej és 
kézi munkára osztvák, ’s az egésségre nézve utóbbiak hatnak jótékonyan. 
Megfontolásra méltók ellenben az úgy nevezett ülö-életnck káros következ
ményei a’ jövő nemzedékre nézve. Egy orvos azon megjegyzést te tte , hogy 
minden családban , mellynek férjfi-ágon született tagjai négy nemzedéken 
át ölve munkálkodtak, az 5-dik nemzedéket képzendő gyermekek ifjúságuk
ban ’s többnyire mell-bajokban halnak-el. E ’ fölfedezés valósága mind a’ tu
dósoknál , mind az ülve dolgozó kézműveseknél bebizonyodott.

K ö v e t k e z e t l e n s é g e k .  Milly mcgfejthetlcn problémája legyen az 
ember szavaiban ’s cselckvényciben a’ következetlenségnek, megbizonyodik 
némileg azon két német tanuló történetéből, kik a’ párbaj fölött vetekedtek, 
’s egyik, ki éppen azt igyekezék Isten és emberi törvények szerint megmu
tatn i, milly vétkes kicsapongás a’ párbaj , vitatkozó társának ellenvetései ál
tal magát megsértetettnek érezvén, azt a’ vitatkozás után azonnal párbajra 
hívta. •— Hasonló esetről emlékezik a’ „droit“ czimű franczia hírlapnak egyik 
utóbbi száma. •— Bizonyos fiatal embert arozon csaptak ; a’ megsértetett pa
naszra ment ,  és 2000 frank fájdalom-pénzt kapott Egyik tanú, ki az Íté
lettel semmiként sem tudott megbarátkozni, a’ teremből kimenés közben ezt 
mondá szomszédjának: „Valóban, különös Ítélet!“ — Többet nem hallott a’
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2000 frankjával ballagó ifjú ember, de több nem is kellett neki. •— Mit tesz? 
— a’ megjegyzést te tt tanúhoz lép , és keményen arezon csapja nem egyszer 
•— hanem kétszer.

F r a n c z i a  o r s z á g  k o l d u s a i n a k  s z á m a  a' legújabb ’s lcgtö- 
kélyescbb felszámítás szerint 182 000-rc m egy, ’s e’ szerint minden 60-dik 
lélekre esik egy.

EMLÉKMONDÁS.
T  é 1.

Az egész természet megholtnak lá tta tik ,
Minden, mi vidám volt, búsnak találtatik.
Erről emlékezzél ember életedre,
Mellyet megfontolván jól vchct’d eszedre,
Hogy miket az idő folyásaiban lá tsz ,
Ollyakat éltedben mindig feltalálhatsz.

v i i a i i H  l . után —
S z i v .  Kétes örvény az emberi sziv. Soká kell az észnek búvárkodnia, 

mig azt kitanulhatja.
K I S F A L U D Y  K A R O L Y  után K. H. K. J.

H i r  f i  j a .  J a j ,  kiket a’ liir érdemtelenül, talán kedvező körülmények 
k öz tt, szárnyára kap-föl. Beröpiil vele kelet- ’s nyugatot; magasztaló be
szédével egy felől mézes hízelgőket, más felől keserű elleneket gyűjt — ’s 
a ’ fölkapottat is kevély pöflel tölti—e l : azonban fordul a’ kerék , ’s hősünk a’ 
feledtség bús hullámai közé zuhan. i H Á B O R  E . . . . r ő l .

J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .  — Nincs méltóságosabb, mint 
nyugodt kebel szenvedélyek vihara után.

Ki a’ boldogságot mindig magán kivül k e res i, az ezt magában soha fel 
nem találja. — Annak alapja a’ magával kibékülés -— a’ lelki nyugalom. — 
Erre pedig szert csak tiszta sziv tehet. Állandó lelki nyugalmad csak úgy 
lehet, ha magadon uralkodni tudsz. m a t i c s  i i h r e .

K é r d ő  r e j t v é n y .
1) Ki ninml m indig igaza t nz em bereknek?
2) M illveii v iz e t lehet szitában  is tovább vinni?
3 ) M ellyik valódi fának  nincsenek égni ?
4 ) M ellyik szem tud  igen jó l szálln i ?

E l ő b b i  r e j t v é n y :  CSF .C S.

F i g y e l m e i t  e t  i  s. Előfizetéseikkel elkésett t. pártfogóinkat értesít
jü k  , hogy e’ lapoknak idei teljes számait még m egkaphatják, ha rendelé
seiket m inél előbb tenni méltózlatnak.

Szcrkczi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alul, a’ Duna partján. 114. sz. a. 

Nyomtatja T r a t t  n c r - K á r o l  y i ,  úri utsza 612.
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